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KAPITTEL 1

Av den måten lady Francesca Haugston beveget seg gjennom ballsalen hos Whittingtons på, kunne ingen gjette at hun var i åpningsfasen av en kampanje. Hun gikk rolig som alltid, stanset her og der for å komme med en kompliment eller flørte litt med en av sine mange beundrere. Hun smilte og snakket og viftet seg, et syn i isblå silke. Det blonde håret falt i kaskader av krøller fra en knute på issen. Men hele tiden var de blå øynene på jakt etter byttet.

Det var nesten en måned siden hun hadde lovet seg selv å vie sin tid til å finne en hustru til hertugen av Rochford. I kveld ville hun sette planen ut i livet. Hun hadde gjort alle forberedelsene. Hun hadde studert de unge, ugifte kvinnene i sosieteten, og med nøyaktige undersøkelser og observasjoner hadde hun klart å få tallet ned til tre, som hun mente kunne være passende for Sinclair.

Alle de tre unge damene kom til å være der denne kvelden, det var hun sikker på. Whittingtonballet var et av høydepunktene i sesongen. Alle de ugifte, unge pikene ville være til stede. Og alt tydet på at hertugen kom til å være der selv også. Det betydde at Francesca kunne sette planen sin ut i livet. Det var på høy tid at hun begynte. Hun hadde ikke egentlig trengt tre uker for å finne frem til mulige bruder til Rochford. Det var et nokså lite antall unge kvinner som kunne kvalifisere seg til å bli hans hertuginne.

Men av en eller annen grunn hadde Francesca vært ute av lage helt siden Callies bryllup. Hun hadde vært underlig motvillig mot å gå i selskaper, på visitter eller i teater. Selv hennes gode venn sir Lucien hadde bemerket at hun var blitt så underlig hjemmekjær.

Hun var ikke sikker på grunnen til det, men alt virket kjedelig og langt fra verdt å bry seg med. Hun hadde følt seg litt nedfor, for å si som sant var. Til seg selv sa hun at det var et resultat av at Callie, som hadde bodd hos Francesca mens de fant en ektemann til henne, nå var gift og forsvunnet ut av huset. Uten Callies muntre stemme og varme smil, virket huset altfor tomt.

Francesca minnet seg selv om at hun hadde lovet seg selv å gjøre opp for den uretten hun hadde gjort mot Callies bror, Sinclair, for femten lange år siden. Det var umulig å rette opp tingene helt, men hun kunne i det minste gjøre ham den tjenesten å finne en hustru til ham. Det var jo det hun kunne best her i verden. Så hun var kommet til dette selskapet i kveld, fast bestemt på å begynne den lange prosessen med å gjøre kur på hans vegne.

Hun ruslet langs den store ballsalen, et enormt rom malt i hvitt og gull, og med brede gulvplanker av honningfarget eik. Høye lysestaker med store, hvite lys sto på rad, og vegglampettene hadde også de samme hvite lysene. Overalt var det store buketter av røde roser og peoner, og de tvinnet seg i girlandere oppover balustraden på den brede trappen til andre etasje. Det var et elegant rom, verdig et palass, og det ble sagt at det var bare denne salen som fikk lady Whittington til å bli værende i dette enorme, gammeldagse herskapshuset som lå ufasjonabelt til utenfor Mayfair.

Francesca manøvrerte seg gjennom mengden frem til trappen. Hun ville bruke galleriet der oppe som et utsiktspunkt for å finne de unge kvinnene hun søkte etter i salen. Det var passende, tenkte hun på vei opp trappen, at hun skulle begynne sin kampanje her på Whittingtonballet. Det var her hun hadde brutt med hertugen av Rochford for femten år siden. Det var her hennes verden hadde falt sammen.

Hun husket at blomstene hadde vært hvite den kvelden. Mengder av roser, peoner, kamelia og duftende gardenia, med grønne aksenter som hang ned fra vasene. Det hadde vært en kveld full av triumf for Francesca. Hun hadde debutert bare noen uker tidligere, og hun var sesongens ubestridte dronning. Menn flokket seg rundt henne, flørtet og tigget om å få danse med henne. De kom med ekstravagante kjærlighetserklæringer og blomstrende komplimenter. Og hele tiden hadde hun holdt hemmeligheten for seg selv. Hun hadde vært svimmel av spenning og forelskelse. Til en lakei hadde gitt henne en beskjedlapp.

Hun kom opp i annen etasje og stilte seg ved balustraden, hvor hun kunne se ned på de dansende nedenfor. Det var nokså mye det samme, tenkte hun. Som den kvelden for lenge siden. Kjolene var selvfølgelig annerledes, og fargene på veggene og dekorasjonene hadde forandret seg. Men glamouren, spenningen, håpene og intrigene var de samme.

Hun så ut over mengden uten egentlig å se dem, der hun fordypet seg i minnene om fortiden.

– Er festen så kjedelig? spurte en kjent stemme ved siden av henne.

Hun snudde seg og smilte til den blonde kvinnen. – Irene, så hyggelig å se deg.

Lady Irene Radbourne var en slående vakker kvinne, med tykt, krøllet, blondt hår og usedvanlige, gylne øyne. Hun hadde vært ugift helt til hun var tjuesju, og fast bestemt på å forbli det. Helt til sist høst, da Francesca hadde vært på jakt etter en passende hustru for jarlen av Radbourne. Hun hadde innsett at Irene var den perfekte kvinnen for ham. De to kvinnene hadde levd livet sitt stort sett i de samme kretsene, så hun hadde kjent den rettfremme og egenrådige Irene i årevis. Men de hadde ikke vært venninner før de hadde tilbrakt to uker sammen på Radbourne–eiendommen.

Francesca hadde vært opptatt med å prøve å finne en kvinne fra sosieteten som kunne passe til den nokså røffe lord Gideon. Nå regnet Francesca lady Irene til en av sine beste venninner.

Irene så ut over den fargerike mengden av dansende. – Er den nye omgangen med gifteferdige unge piker så håpløs?

Francesca trakk på skuldrene. Selv om hun og Irene aldri hadde snakket om det, hadde Irene gjettet at hennes anstrengelser for å koble sammen passende par, mer var et resultat av et forsøk på å overleve, enn fordi det moret henne.

– Jeg har ikke brydd meg for mye om dem, sa Francesca. – Jeg må tilstå at jeg har vært ganske doven siden Callies bryllup, dessverre.

Irene så skarpt på henne. – Du er faktisk nokså nedfor, ser jeg. Er det noe jeg kan gjøre?

Francesca ristet på hodet. – Nei, det er ikke noe å bry seg om. Jeg sto bare og tenkte på noe som hendte for lenge siden. Et annet selskap her i huset. Hun tvang frem et smil, så smilehullene hennes viste seg. – Hvor er lord Gideon?

I de seks månedene de hadde vært gift, var det sjelden å se Irene uten Gideon ved siden av seg. Det passet bedre til hverandre enn Francesca kunne ha tenkt seg da hun førte dem sammen. Det virket som om kjærligheten mellom dem vokste for hver dag.

Irene kniste. – Han ble heftet av sin grandtante da vi kom inn.

– Lady Odelia? Francesca så forskrekket ut. – Herregud, er hun her? Hun så seg forsiktig rundt.

– Vi er trygge her oppe, forsikret Irene. – Jeg tror ikke hun kommer opp trappen. Det var derfor jeg rømte opp på galleriet da jeg kom ut fra garderoben og så at hun hadde huket fatt i Gideon.

– Så du overlot ham til sin skjebne? Francesca klukklo. – Skam deg, lady Radbourne. Hva med løftene dine?

– Under vielsen ble det ikke nevnt noe om grandtante Odelia, det kan jeg forsikre deg. Irene smilte bredt. – Jeg følte meg litt skyldbevisst, men jeg sa til meg selv at Gideon er en stor og sterk mann. Han er fryktet av mange.

– Selv den modigste kryper for lady Odelia, hevdet Francesca. – Jeg husker at til og med Rochford snek seg ut av bakdøren og gikk rundt til stallen da han så vognen hennes komme kjørende opp til huset. Han overlot min mor og meg til å ta oss av bestemoren hans.

Irene brast i latter. – Det skulle jeg gjerne ha sett. Jeg skal erte ham litt med det neste gang vi møter hverandre.

– Hvordan er det med hertugen? Francesca spurte tilsynelatende tilfeldig, men uten å se på Irene. – Har du sett ham i det siste?

Irene kikket på henne. – For en ukes tid siden. Vi var i teateret sammen. Han og Gideon er blitt venner nå, i tillegg til å være fettere. Men du har vel sett Rochford selv.

Francesca trakk på skuldrene. – Bare sjelden siden Callies bryllup. Det var søsteren hans som var min venninne, ikke han.

Sannheten var at Francesca hadde unngått hertugen siden søsteren hans giftet seg. Den dårlige samvittigheten for den måten hun hadde gjort ham urett på, hvilte tungt på henne. Hver gang hun møtte ham, vokste skyldfølelsen frem igjen. Hun visste at hun burde fortelle ham hva hun hadde fått vite, be om unnskyldning for sine handlinger. Det var feigt av henne ikke å gjøre det.

Men hun fikk seg ikke til det. Hun ble kald innvendig bare ved tanken på å komme med sin tilståelse og be om hans tilgivelse. De hadde i det minste oppnådd en slags fredsslutning etter alle disse årene.

Det var ikke direkte et vennskap, men noe som lignet. Tenk om hun fortalte ham det, og han ble forarget på henne igjen? Hun fortjente at han var sint på henne, men det veltet seg i henne ved tanken. Derfor hadde hun gjort forsøk på å unngå Rochford så ofte som mulig. Hun holdt seg borte fra selskaper hvis hun visste at han kom til å være til stede. Og når hun så ham, passet hun godt på at hun ikke kom for nær ham.

Hvis de sto ansikt til ansikt med hverandre, noe som hendte av og til, hadde hun vært stiv og kunstig, og hun hadde smuttet vekk så fort hun kunne.

Men dette måtte det selvfølgelig bli en slutt på hvis hun skulle finne en hustru til mannen. Hun kunne knapt bringe ham sammen med en mulig brud hvis hun fortsatte med å unngå ham.

– Callie fortalte meg at Rochford hadde vært urettferdig mot deg, sa Irene prøvende.

– Urettferdig? Francesca så forskrekket på henne. – Nei, hvordan det? Hvordan skulle han ha vært urettferdig mot meg?

– Ikke vet jeg, medga Irene. – Det hadde visst noe å gjøre med at lord Bromwell oppvartet Callie.

– Å, det, sa Francesca avfeiende. – Hertugen hadde god grunn til å være bekymret. Broms søster hadde forgiftet tankene hans, så han avskydde Rochford. Hun trakk uttrykksfullt på skuldrene. – Det var lite jeg kunne gjøre så snart de forelsket seg i hverandre. Og Rochford innså det etter hvert. Jeg er ingen liten persilleblomst som visner så snart noen skjenner litt på meg.

Francesca så ut over mengden igjen, og Irene fulgte blikket hennes.

– Hvem er det du ser etter? spurte Irene.

– Hva? Ingen.

Irene trakk på et øyenbryn. – Du er ganske ivrig etter å se etter ingen.

Francesca hadde vanskelig for å prøve å føre Irene bak lyset. Det var noe ved henne og hennes rettfremme vesen som brakte frem det samme i Francesca. Nå nølte hun litt før hun innrømmet det. – Jeg hadde håpet å se lady Althea Robart.

– Althea? gjentok Irene. – Hva vil du med henne?

Francesca lo litt. – Du liker henne ikke?

Irene trakk på skuldrene. – Jeg kan ikke akkurat si at jeg misliker henne. Hun er bare ikke det selskapet jeg ville velge. Hun er litt for høy på pæra for meg.

Francesca nikket. Damen virket litt stiv. Men hun kunne tenke seg at stolthet kunne være en nødvendighet for en fremtidig hertuginne. – Jeg kjenner henne ikke så godt.

– Ikke jeg heller, medga Irene.

– Hva med Damaris Burke?

– Datteren til lord Burke? spurte Irene. – Diplomaten?

Francesca nikket. – Akkurat.

Irene tenkte seg om og trakk på skuldrene. – Jeg kan ikke akkurat si det. Jeg har aldri beveget meg i regjeringskretser.

– Hun virker tiltalende.

– Glatt, nikket Irene. – Det er bare å vente, antar jeg. Fra en kvinne som holder diplomatiske selskaper. Hun så nysgjerrig på venninnen. – Hvorfor spør du? Ikke si at de har bedt deg om hjelp til å finne en ektemann?

– Nei, svarte Francesca fort. – Det har de ikke. Jeg bare … vurderte dem.

– Aha, så det er en herre som har bedt deg om hjelp? gjettet Irene.

– Egentlig ikke. Jeg har tenkt på egen hånd.

– Nå har du virkelig gjort meg nysgjerrig. Du driver med kobling for noen som ikke engang har bedt deg om det? Er dette et nytt veddemål med hertugen?

Francesca rødmet. – Nei, det er ikke noe slikt. Jeg hadde tenkt … Det var noen jeg gjorde en urett mot en gang i verden. Jeg vil gjerne gjøre opp for det overfor ham.

– Ved å finne en hustru til ham? spurte Irene. – Det er mange menn som ikke ville takke deg for å gjøre dem den tjenesten. Hvem er denne mannen?

Francesca gransket sin venninne. Av alle dem hun kjente, var Irene den som kjente henne best. Francesca selv hadde aldri snakket i detalj om sin fortid, men Irenes far hadde vært en venn av Francescas avdøde mann, så Irene var nok klar over hvor lite lykke Francesca hadde opplevd i sitt ekteskap.

Og Francesca hadde aldri prøvd å late som overfor Irene at hun savnet sin Andrew disse fem årene siden han døde. Hun hadde aldri fortalt noen hva som hadde skjedd mellom henne og Rochford for lenge siden, men nå hadde hun en brå trang til å betro seg til venninnen.

– Er det han som er grunnen til at du er så melankolsk? spurte Irene.

– Jeg tror heller det kommer av at fødselsdagen min nærmer seg, svarte Francesca lett. Så sukket hun. – Og litt fordi jeg såret ham uten at han fortjente det. Jeg er svært lei meg for det jeg gjorde.

Irene rynket pannen. – Jeg kan ikke tenke meg at du har gjort noe alvorlig galt.

– Dessverre er det nok tilfelle, sa Francesca, og så inn i venninnens øyne, som var varme av sympati. – Ingen må vite dette. Ikke engang lord Gideon, for han kjenner mannen.

Irene trakk på et øyenbryn, og Francesca så at det gikk et lys opp for henne. – Hertugen? Snakker du om Rochford?

Francesca sukket. – Jeg skulle ha visst at du ville gjette det. Ja, det er Rochford, men du må love meg at du ikke sier noe til noen.

– Selvfølgelig ikke. Jeg lover. Ikke engang til Gideon. Men jeg forstår ikke dette. Rochford er din venn. Hva kan du ha gjort som har såret ham?

Francesca nølte. Hjertet var tungt som bly i brystet, og sorgen fra den gangen hang ved det fremdeles. – Jeg brøt forlovelsen vår.

Irene stirret på henne. – Jeg visste at det var noe mellom dere! utbrøt hun. – Jeg har bare aldri vært sikker på hva det kunne være. Men dette har jeg aldri hørt om. Jeg forstår fremdeles ikke. Det må ha vært en stor skandale.

Francesca ristet på hodet. – Nei, det var ingen skandale. Forlovelsen vår var hemmelig.

– Hemmelig? Det høres da ikke ut som om det ligner hertugen.

– Det var ikke noe muffens med det, forsikret Francesca. – Rochford var alltid pinlig korrekt i all sin ferd. Men han sa at han ikke ville at jeg skulle være låst fast i en forlovelse gjennom min første sesong. Det var den sommeren jeg debuterte. Han sa at jeg kunne forandre mening etter at jeg hadde opplevd sesongen. Jeg visste at det ikke var mulig, men du kjenner hertugen. Han har alltid vurdert alle sider av en sak og tatt alle muligheter i betraktning. Og han syntes vel at jeg var litt lettsindig.

– Du var ung, sa Irene.

Francesca trakk på skuldrene. – Ja, men det er mer enn det. Jeg hadde aldri vært særlig … seriøs av meg. Hun smilte fort. – Han kalte meg en sommerfugl.

– Så dere passet ikke sammen? Var det derfor?

– Nei, det hadde ikke noe med det å gjøre. Rochford var fornøyd nok, tror jeg. Han ga i hvert fall ikke uttrykk for noe annet. Og jeg … Hun tidde og stirret fremfor seg. Hun så inn i en annen tid, med et svakt smil rundt munnen. – Jeg var så forelsket i ham at du aner ikke. Som bare en attenåring kan være det.

Irene rynket pannen. – Men hva skjedde?

– Daphne, svarte Francesca, og så mørkt fremfor seg.

– Daphne? Lady Swithington? Irene stirret storøyd på henne. – Mener du lord Bromwells søster?

Francesca nikket. – Ja, nettopp. Det var hun som var årsaken til fiendskapet mellom Rochford og Brom. Hun var grunnen til at Rochford var så fast bestemt på at Brom ikke skulle gifte seg med Callie. Jeg var ikke den eneste som ble lurt trill rundt av Daphnes løgner. Broren hennes trodde på henne også. Han trodde på historien hennes om at hun og Rochford hadde en affære.

– Å, nei! Francesca … Irene la hånden over hennes og så medfølende på henne. – Du trodde at hun var hans elskerinne?

– Ikke med det første. Hun påsto rett ut at det var det hun var, men jeg nektet å tro det til å begynne med. Jeg kjente jo Rochford. Eller jeg trodde at jeg gjorde det. Jeg var klar over at han ikke elsket meg slik jeg elsket ham. Men jeg trodde at han hadde for mye æresfølelse til å gifte seg med en kvinne og holde en annen som metresse. Men en kveld, her i dette huset, faktisk, oppdaget jeg at jeg tok feil. En tjener kom med en beskjed til meg, i det jeg var ferdig med en dans. Det sto at hvis jeg kom til vinterhagen, kom jeg til å få se noe interessant.

– Å, kjære.

– Ja, nettopp. Jeg trodde at det var hertugen som hadde sendt beskjeden. Jeg tenkte at han hadde en eller annen overraskelse til meg. Noe romantisk, kanskje. Han hadde gitt meg et par safir øreringer uken før, og sagt at det var de beste han kunne finne, men at de ikke kom opp mot de skinnende øynene mine.

Hun ga fra seg en lyd, midt mellom latter og sukk. – Du gode, det virker så utrolig lenge siden.

– Har du øreringene ennå? spurte Irene.

– Selvfølgelig. De var så vakre. Jeg gikk ikke med dem, men jeg kunne ikke kvitte meg med dem heller. Jeg ville gi dem tilbake til ham etterpå, men han nektet å ta imot dem. Han så bare morderisk ut.

– Jeg antar at du fant ham og lady Daphne in flagranti? spurte Irene.

Francesca nikket. Hun husket ennå klart hvordan hun hadde følt seg. Hun hadde vært fylt til randen av kjærlighet og iver der hun skyndte seg gjennom de brede gangene mot vinterhagen. Hun hadde håpet på at Rochford ville finne tid til å være litt alene med henne. Det hadde vært enda vanskeligere her enn hjemme, siden de var omgitt av anstandsdamer og hele sosieteten. Det lignet ham egentlig ikke å avtale slike hemmelige møter. Han var alltid så oppmerksom på at ingen ting måtte tilsmusse hennes rykte, så han passet godt på at han ikke risikerte noe i den retning. Men kanskje lidenskapen hadde løpt av med ham i kveld, tenkte hun, og skalv svakt ved tanken.

Francesca hadde ikke helt kunnet forestille seg hvordan det ville være å se Sinclair syde av lidenskap. Hertugen var kjølig og elegant, alltid stoisk og likevektig overfor de verste kriser. Men det hadde vært et par ganger hvor han hadde kysset henne, og leppene hans var harde mot hennes, mens huden hans utstrålte en uvant varme. Den virket som en flamme på henne, så hennes egne nerver begynte å sitre og spenne seg. Hun hadde lurt på hva som foregikk innvendig i ham, om det var noe hetere og mer lidenskapelig der enn det han viste på overflaten.

Han hadde alltid trukket seg hastig tilbake, men hun hadde sett et glimt av noe i øynene hans. Noe som nesten skremte henne. Men på en spennende måte.

– Jeg gikk inn i vinterhagen, fortsatte hun.

– Jeg sa navnet hans. Sinclair var i den andre enden av vinterhagen, og det var noen appelsintrær mellom oss. Han kom mot meg, og jeg så at håret hans var bustete, og kravaten i uorden. Først forsto jeg det ikke, men så hørte jeg en lyd. Da jeg så bak ham, kom Daphne frem fra trærne. Kjolen hennes var åpen helt ned til midjen.

Uten at hun visste det, var ansiktet hennes blitt hardere, mens hun husket det øyeblikket. Daphnes hår var også løsnet fra knuten, den tynne trøyen var halvveis åpnet, så de fulle, hvite brystene falt ut. Hun smilte til Francesca som en katt som har fått fløte. Og Francescas verden falt sammen rundt henne.

– Da jeg så dem, innså jeg at jeg hadde vært en tosk. Jeg hadde ikke vært så innbilsk å tro at Rochford var vilt forelsket i meg. Han hadde tross alt påpekt for meg alle de praktiske grunnene til at han og jeg burde gifte oss. Han hadde ikke kommet med kjærlighetserklæringer, eller skrevet lange dikt til meg, eller noe slikt fjolleri. Men jeg trodde at han var glad i meg. Jeg hadde vært sikker på at han aldri ville såre meg, eller behandle meg med noe mindre enn respekt. Og jeg hadde vært så sikker på at jeg ville bli en god hustru for ham, jeg ville gjøre ham lykkelig, slik at han en dag kom til å elske meg slik jeg elsket ham.

– Men i stedet hadde han gått til sengs med lady Daphne mens han var forlovet med deg.

– Ja. Nei, egentlig ikke. Alt sammen var en løgn. Men det visste jeg ikke den gangen. Jeg orket ikke å oppleve det som jeg trodde var sannheten. Jeg er ikke i tvil om at mange andre kvinner ville ha ignorert det og regnet med at de fremdeles ville være hans hertuginne, selv om han var mer opptatt av en annen. Men jeg kunne ikke se det på den måten, så jeg brøt med ham.

– Men i virkeligheten hadde Daphne organisert det hele. Hun hadde satt alt sammen i scene, og sendt deg beskjeden.

– Ja. I Callies bryllup fortalte hun meg at alt sammen hadde vært en løgn. Han hadde ikke ligget med henne, akkurat som han sverget på overfor meg. Men jeg trodde ikke på ham da han prøvde å fortelle meg det. Jeg nektet å høre på ham. Og etterpå, da han prøvde å oppsøke meg, nektet jeg å ta imot ham.

– Og så giftet du deg meg lord Haughston.

Francesca nikket. – Han var alt det som Rochford ikke var. Full av romantiske ord og ekstravagante handlinger. Han sa at jeg var stjernene og månen for ham. Hun skar en grimase. – Ordene hans var som balsam for det såre hjertet mitt. Jeg sa til meg selv at dette var det kjærligheten handlet om. Så jeg giftet meg med ham. Vi var knapt ferdig med hvetebrødsdagene før jeg innså hvilken feil jeg hadde gjort.

– Jeg føler med deg. Irene tok hånden hennes og klemte den.

– Det er så lenge siden nå. Francesca tvang seg til å smile.

– Jeg kan knapt tro at lady Daphne innrømmet at hun hadde løyet for deg.

– Det var ikke noe hun gjorde med god vilje, det kan jeg forsikre deg. Jeg tror at hun ville at jeg skulle forstå hvor dum jeg hadde vært. Jeg er sikker på at hun håpet at jeg ville angre på at jeg hadde kastet bort min mulighet til å bli hertuginne.

– Men i stedet angret du på at du hadde feilbedømt Rochford. At du hadde såret ham uten grunn.

Francesca nikket. – Stoltheten hans hadde ikke særlig godt av det. Han ville avsky at noen tvilte på hans ære, selv om han visste at det ikke var hans skyld.

– Å, Francesca, noe så grusomt. Men han var ikke den eneste som led vondt av dette.

– Nei, men det var min skyld. Man kunne si at jeg fortjente det som hendte med meg. Det var jeg som trodde på løgnene hennes. Det var jeg som ikke ville høre på sannheten da han fortalte hvordan det var. Men Sinclair hadde ikke gjort noe galt.

– Og du tror at det å finne en hustru til ham, vil rette opp feilen? spurte Irene.

Francesca hørte skepsisen i stemmen hennes. – Jeg vet at jeg ikke kan gjøre opp for det jeg gjorde. Men jeg frykter at … Tenk om det er på grunn av meg at Rochford aldri har giftet seg? Hun rødmet litt. – Jeg sier ikke at jeg tror at hjertet hans ble knust for alltid. Jeg er ikke så innbilsk at jeg tror at ingen kvinne kan ta min plass. Men jeg er redd at jeg er skyld i at han nærer en slik mistillit til kvinner at han ikke ville gifte seg av den grunn. Han var allerede vant til å være alene. Og det var lettere for ham på den måten, å leve slik han var vant til. Sinclair arvet tittelen sin i ung alder, og han hadde allerede lært at folk smisket for ham, rett og slett på grunn av hans status og rikdom. Jeg tror at det var en av de tingene han likte ved å skulle gifte seg med meg. Vi hadde kjent hverandre siden vi var barn, og jeg hadde ingen overdreven respekt for ham. Jeg kjente ham for den han var, og ikke på grunn av tittelen. Men da jeg nektet å tro på ham, og oppførte meg på en måte som måtte ha virket som et svik for ham, er jeg redd for at han ble enda mer fjern og mistroisk.

– Det kan være, men hvis han ikke vil gifte seg …

– Men han må det. Han vet det like godt som jeg gjør. Han er hertugen av Rochford. Han må ha en arving, en som kan arve eiendommene og tittelen. Rochford er altfor ansvarlig til ikke å innse det. Jeg kommer bare til å hjelpe ham til å gjøre det han vet må gjøres.

Hun smilte skjevt til venninnen. – Og du kan mindre enn noen andre nekte for at jeg er dyktig til å bringe sammen par som for lengst har bestemt seg for at de ikke vil gifte seg.

Irene nikket og aksepterte ordene med et skjevt smil. – Jeg skal gå med på at du er ekspert på å få selv de mest innbitte til å gi etter. Men jeg kan ikke la være å lure på hvordan hertugen vil reagere på dette.

– Det er ikke min mening at han skal vite om det, svarte Francesca. – Det er derfor du ikke må si noe om dette til noen. Ikke engang til Gideon. Jeg er sikker på at Rochford vil betrakte det som innblanding fra min side, og vil gi meg ordre til å stanse det. Jeg har ikke til hensikt å gi ham den muligheten.

Irene nikket og så ut som om hun moret seg. – Det skulle ikke være vanskelig å finne kvinner som er ivrige etter å gifte seg med hertugen. Han er den mest ettertraktede ungkar i landet.

– Sant nok. Jeg er sikker på at det er mer enn nok av kvinner som vil bli hans hustru. Men det er ikke snakk om at hvem som helst kan påta seg den oppgaven. Jeg er nødt til å finne den riktige kvinnen til ham, og det har vist seg å bli vanskeligere enn jeg trodde. Men Rochford fortjener en kvinne utenom det vanlige. Det er ikke rart at det ikke er så mange av dem tilgjengelig.

– Althea og Damaris var to av dem, antar jeg? Hvem ellers har du valgt ut til ham?

– Jeg har innskrenket meg til tre. I tillegg til Althea og Damaris, er det bare lady Caroline Wyatt som kan komme på tale. Jeg må snakke med dem alle tre i kveld, og bestemme hvordan jeg skal bringe dem sammen med hertugen.

– Og hvis han ikke liker noen av dem? spurte Irene.

Francesca trakk på skuldrene. – Da blir jeg nødt til å lete videre og finne en annen. Noen må det jo være som kan passe til ham.

– Det kan være at jeg er litt korttenkt, kom det fra Irene. – Men for meg virker det som om den beste kandidaten er deg.

– Meg? Francesca så forbløffet på henne.

– Ja, nettopp du. Du er tross alt den kvinnen som vi vet at Rochford en gang ville gifte seg med. Han har allerede fridd til deg én gang. Hvis du forteller ham at du har oppdaget at alt sammen var løgn, at du er lei deg for at du ikke trodde på ham …

– Nei. Nei. Francesca så oppskjørtet ut. – Det er umulig. Jeg er nesten trettifire, altfor gammel til å være en passende brud for hertugen. Jeg skal selvfølgelig be ham om tilgivelse og tilstå hvor dum jeg var, og hvor feil jeg tok. Men oss to, det tilhører fortiden.

– Er du sikker på det?

– Absolutt. Ikke se så vantro ut. Jeg er helt sikker. Du vet at jeg ikke vil gifte meg. Jeg er ferdig med den tanken. Og selv om jeg ikke var det, er det gått altfor lang tid, og det har hendt for mye mellom oss. Han kunne aldri tilgi meg for at jeg brøt med ham. Rochford er en veldig stolt mann. Og uansett hva han kan ha følt for meg en gang i tiden, så er det dødt nå. Det er tross alt gått femten år. Jeg elsker ham ikke lenger. Og han vil selvsagt ikke gå rundt med varme følelser for den kvinnen som forstøtte ham. I mange år har han knapt snakket til meg. Det er bare i løpet av de siste par årene at vi har blitt noe som ligner venner igjen.

– Hvis du er sikker …

– Det er jeg.

Irene trakk på skuldrene. – Men hva har du tenkt å gjøre?

– Jeg … Å, der er lady Althea.

Francesca hadde fått øye på den unge kvinnen som sto utenfor dansegulvet og snakket med en annen ung kvinne. – Jeg begynner med henne. Jeg tror jeg skal prate litt med henne og kanskje planlegge en utflukt sammen. Da kan jeg ordne det slik at Rochford blir med som en del av selskapet.

– Hvis det er planen din, ser det ut til at skjebnen smiler til deg, nikket Irene mot en annen del av ballsalen. – Rochford kom nettopp inn.

– Gjorde han det? Francescas hjerte satte opp farten, og hun snudde seg og så i den retningen venninnen pekte.

Det var Rochford, ingen tvil om det. Elegant i snippkjole, og så absolutt den mest tiltrekkende mannen i salen. Det tykke, mørke håret var frisert i en tilsynelatende ledig stil, som mange kunne kopiere, men få lykkes med. Den høye skikkelsen var perfekt til de smale buksene og den trange jakken, som var på mote for tiden. Det var ikke noe overdådig ved ham. Det eneste han hadde av pynt, var en nål i halsduken, med en onyks, like mørk som øynene hans. Men ingen som så ham, kunne unngå å se at han var den fødte aristokrat.

Francescas hånd klemte hardt rundt viften mens hun fulgte ham med øynene. Han så seg rundt i salen. Hver gang hun hadde sett ham i det siste, hadde han vekket de samme blandede følelsene i henne. Det var mange år siden hun hadde følt det på denne måten. Så usikker og nervøs, men også spent og forventningsfull. Daphnes ord hadde åpnet en dør mot fortiden, og sluppet inn en mengde følelser som hun hadde trodd var begravd for godt.

Det var tåpelig, tenkte hun. Selv om hun nå visste at Rochford ikke hadde vært utro mot henne, gjorde det ingen virkelig forskjell på livet hennes. Ingen ting hadde endret seg på grunn av det, og ingen ting kom til å endre seg. Men hun kunne ikke nekte for at hun opplevde en liten skjelving av glede hver gang hun så ham. Han hadde aldri vært Daphnes elsker. Han hadde aldri kysset henne, eller latt hendene vandre over kroppen hennes. Han hadde ikke gitt henne smykker eller hvisket ømme ord i øret hennes. Disse bildene som hadde skapt så store problemer for henne for femten år siden, hadde vært fullstendig falske. Hun kunne ikke annet enn å være glad for å slippe dem.

Francesca snudde seg bort og fikk det travelt med hansker og vifte, og med å glatte på skjørtet sitt.

– Jeg må fortelle ham det.

Hun visste at hun ikke kom til å få fred på seg før hun hadde fortalt ham hva hun hadde fått vite, og bedt ham om tilgivelse for at hun ikke hadde stolt på ham og trodd på ham. Hun kunne ikke finne en hustru til ham hvis hun skulle bli nervøs hver gang hun så ham. Så hun måtte snakke med ham. Men hvordan?

– Jeg tror at du får din sjanse, sa Irene tørt.

– Hva? Francesca så opp.

Hertugen av Rochford var på vei opp trappen mot dem.
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Under overflaten syder det av toylet lidenskap










